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CHARGER JACK and the HIGH-OFF-LOW switch are located 
inside the silicone nose of your WE-VIBE. Dimples show 
fingertip placement to push slide switch ON. 

Using your fingertip only, push the dimple to slide the switch: 
Left (HIGH) or Right (LOW). The Center position is OFF.

Insert the charger plug into the round dent in middle of 
nose.  Push all the way in. (see additional information  
below).
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EL RECEPTÁCULO DEL CARGADOR y el interruptor de 
HIGH (Alto) – OFF (Apagado) – LOW (Bajo) están 
ubicados dentro de la cabeza de silicona de su WE-VIBE. 
Las hendiduras muestran el lugar en donde colocar la 
punta del dedo para empujar el interruptor deslizable 
hacia ON (Encendido).

Usando solamente la punta del dedo, empuje la hendidura 
para deslizar el interruptor: hacia la izquierda (HIGH - Alto) o 
hacia la derecha (LOW - Bajo).La posición central es OFF 
(Apagado).

Inserte la clavija del cargador en la muesca redonda, en el 
medio de la cabeza.  Empuje completamente hasta el fondo 
(vea información adicional en el). 
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LA PRISE DU CHARGEUR et le commutateur HIGH-OFF-
LOW (puissance élevée-arrêt-puissance faible) sont situés 
dans l'embout en silicone de votre WE-VIBE.Les alvéoles 
indiquent le placement du bout des doigts nécessaire 
pour placer l’appareil en position de marche.

Du bout des doigts uniquement, appuyer sur l’alvéole pour 
faire glisser le commutateur : vers la gauche (HIGH/puissance 
élevée) ou vers la droite (LOW/puissance faible). 
La position centrale correspond à la position OFF (arrêt).

IInsérer la prise du chargeur dans le renfoncement arrondi 
du milieu de l'embout. Enfoncer complètement.
(Information supplémentaire au dos).
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La SPINA DEL CARICATORE e l’interruttore HIGH-OFF-LOW 
(alto-spento-basso) sono situati dentro il naso di silicone 
del WE-VIBE.Le ‘fossette’ indicano dove inserire la punta 
delle dita per selezionare ON (acceso) sull’interruttore.

Usando solo la punta delle dita, spostare la ‘fossetta’ per 
cambiare la selezione: sinistra (ALTO) o destra (BASSO). 
La posizione centrale è SPENTO (OFF). 

Inserire la spina del caricatore nel foro circolare al centro 
del ‘naso’. Spingere fino in fondo. (si vedano le ulteriori 
informazioni sul retro).
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Die LADEBUCHSE und der MODUS-Schalter befinden sich 
in der Silikonspitze Ihres WE-VIBE-Geräts.Die Vertiefun-
gen zeigen an, wie Sie die Finger platzieren müssen, um 
das Gerät EINzuschalten.

Benutzen Sie Ihre Fingerspitze, um den Schalter in die 
gewünschte Position zu bringen: Links (INTENSIV) oder rechts 
(SANFT). Die mittlere Position schaltet das Gerät AUS

Stecken Sie das Ladekabel in die runde Öffnung in der 
Spitze des Geräts. Achten Sie darauf, dass es fest in der 
Ladeöffnung steckt (weitere Hinweise auf der Rückseite).
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O CONECTOR DO CARREGADOR e a chave (HIGH-OFF-
LOW) FORTE-DESLIGADO-FRACO estão localizados dentro 
da ponta de silicone do seu WE-VIBE. As covinhas 
demonstram a colocação da ponta do dedo para acionar 
a chave para LIGAR.

Utilizando somente a ponta do seu dedo, pressione a covinha 
para deslizar a chave: Esquerda (FORTE) ou Direita (FRACO).
Para DESLIGAR, posicione na posição central.

Insira o plugue do carregador dentro da cavidade redonda 
na parte central da extremidade. Insira-o por completo.
(veja informações adicionais no verso).
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Charge your We-Vibe for 24hrs before initial use. Wash your We-Vibe with soap and water before and after use. Leave your We-Vibe plugged in and charging so it is ready when you are. 
Cannot be overcharged - but should be unplugged for long term storage. For long battery life, recharge before motors slow noticeably. To avoid battery damage, never completly exhaust the batteries.

 WARNING: TO AVOID ELECTRIC SHOCK DO NOT USE AC ADAPTOR NEAR WATER. Use only water based lubes with your silicone We-Vibe. 
Respect your We-Vibe’s natural shape - excessive bending or twisting can cause internal damage to wires and stop the G-spot motor from working. This quality product is designed to provide years of pleasure.  

Your We-Vibe contains a rechargeable battery that should be sent to an approved waste electronic disposal site.  Please think green to help protect the environment. 
Sold as an adult novelty only. 90 day warranty covers defective product replacement only - visit www.we-vibe.com for product return info.  You must contact us and obtain a RMA# before returning any defective product. Tel. +1 613 489 1574.
No other warranties are expressed or implied. If there is a warranty claim, or any other damage, user’s sole remedy is replacement of product. No medical claims are implied or warranted by use of this product.  Not intended for medical use & not 

clinically tested. Warning: Discontinue use if pain, irritation or discomfort occurs.To avoid injury or aggravation of pre-existing conditions this device should not be used on swollen or inflamed areas of skin.
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Cargue su We-Vibe durante 24 horas antes del uso inicial. Lave su We-Vibe con agua y jabón antes y después de usarlo.Deje su We-Vibe enchufado y cargándose, para que esté listo cuando usted 
lo esté.

No se puede cargar en exceso; deberá desenchufarse al guardarlo durante períodos largos. Para prolongar la vida útil de la batería, vuelva a recargarla antes de que los motores se pongan lentos 
sensiblemente.

Para evitar daños en las baterías, nunca deje que se agoten por completo. ADVERTENCIA: PARA EVITAR CHOQUES ELÉCTRICOS NO USE EL ADAPTADOR DE CA CERCA DEL AGUA.
Use solamente lubricantes a base de agua con su We-Vibe de silicona.Respete la forma natural de su We-Vibe – si lo dobla o lo retuerce en exceso, puede ocasionar un daño interno a los cables y 

hacer que el motor del punto G deje de funcionar.Este producto de calidad ha sido diseñado para proveer años de placer. Su We-Vibe contiene una batería recargable que deberá ser enviada a un 
sitio aprobado para la eliminación de desechos electrónicos. Piense a conciencia en el medioambiente y ayude a protegerlo.

Se vende solamente como un producto novedoso para adultos. La garantía de 90 días cubre solamente el reemplazo de productos defectuosos - visite www.we-vibe.com para obtener información acerca de cómo 
devolver el producto.  Deberá ponerse en contacto con nosotros y obtener un número de RMA antes de devolver cualquier producto que sea defectuoso. Tel. +1 613 489 1574.No existe ninguna otra garantía expresa ni 
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Charger le We-Vibe pendant 24 h avant la première utilisation. Nettoyer votre We-Vibe à l’eau savonneuse avant et après utilisation. Laisser le We-Vibe branché et en chargement de façon à ce qu'il 
soit prêt 

quand vous l'êtes.Pas de risque de surcharge mais débrancher l’appareil en cas d’inutilisation prolongée. Pour une longue vie de la batterie, recharger avant que les moteurs ne ralentissent de 
façon prononcée.

Ne jamais épuiser complètement la batterie pour éviter de l'endommager. AVERTISSEMENT : POUR ÉVITER UN CHOC ÉLECTRIQUE, NE PAS UTILISER L’ADAPTATEUR CA À PROXIMITÉ DE L’EAU.
Utiliser uniquement un lubrifiant à base d’eau avec le We-Vibe en silicone. Respecter la forme naturelle du We-Vibe et ne pas le plier ou le tordre excessivement;  ceci pourrait endommager les 

mécanismes 
internes et empêcher le moteur point G de fonctionner.Ce produit de qualité est conçu pour garantir des années de plaisir. Votre We-Vibe contient une batterie rechargeable qui doit être envoyée 

à un site 
auotorisé de mise au rebut des déchets électroniques. Ayez un comportement écologique pour aider à protéger l’environnement. 
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Caricare il We-Vibe per 24 ore prima dell’uso iniziale. Lavare il We-Vibe con sapone ed acqua prima e dopo l’uso.Lasciare il We-Vibe collegato al caricatore attivo in modo che sia pronto 
all’occorrenza.

Non è possibile sovraccaricare il dispositivo, ma è consigliabile scollegarlo durante lo stoccaggio per lunghi periodi. Per assicurare una lunga vita alla batteria, ricaricare prima che il motore rallenti 
notevolmente.

Non esaurire mai completamente le batterie per evitare danni alle medesime. AVVERTENZA: PER EVITARE UNA SCOSSA ELETTRICA NON USARE L’ADATTATORE AC VICINO ALL’ACQUA. Usare solo 
lubrificanti a base di acqua con il We-Vibe al silicone. Rispettare la forma naturale del We-Vibe – il piegamento o la torsione eccessiva del dispositivo possono causare danni interni ai fili ed 

impedire il funzionamento del motore per il punto G.Questo prodotto di qualità è stato creato per assicurare anni di piacere. Il We-Vibe contiene una batteria ricaricabile che deve essere eliminata 
presso un luogo di smaltimento approvato per dispositivi elettronici. Si invita l’utente a pensare in modo ecologico per salvaguardare l’ambiente.

Questo prodotto è venduto solo come novità per adulti. La garanzia di 90 giorni copre solo la sostituzione del prodotto difettoso. Visitare il sito www.we-vibe.com per informazioni sulle modalità di restituzione del prodotto. 
È necessario contattare l’azienda ed ottenere il numero RMA prima di restituire qualsiasi prodotto difettoso. Tel. +1 613 489 1574. Non esistono altre garanzie espresse o sottintese. Qualora l’utente chieda un rimborso 

secondo le modalità della garanzia, in caso di danno o altro, l’unico rimedio per l’utente sarà la sostituzione del prodotto. Avvertenza: interrompere l’uso in caso di dolore, irritazione o sconforto. Per evitare infortuni o aggravamenti 
di condizioni pre-esistenti, si sconsiglia l’uso di questo dispositivo su pelle gonfia o infiammata. 
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WEEE RoHS

Carbon Neutral • Neutralidad al carbono
Neutre en carbone • Carbonio neutro
Neutrale CO2-Bilanz • Carbono Neutro

Phthalate Free • Sin ftalato
Sans phthalate • Senza ftalati
phthalatfrei • Ftalato Livre

WEEE Compliant • Cumple con la WEEE
Déchet DEEE • Conforme alle direttive WEEE
Entsorgung gemäß WEEE-Richtlinie 
• WEEE Complacente • 
 

Lead Free/RoHS Certified • Sin plomo Certificado por RoHS
Sans plomb – Certifié RoHS • Senza piombo - Certificato RoHS
bleifrei RoHS-zertifiziert • Chumbo Livre Certificado de RoHS

www.we-vibe.com We-Vibe is a trademark of Standard Innovation Corporation,Ottawa, Canada 
Designed in Canada - Manufactured in China - Printed in China - International Patents Pending © 2008

Laden Sie Ihren We-Vibe vor der ersten Benutzung 24 Stunden lang auf. Waschen Sie den We-Vibe vor und nach der Benutzung mit Wasser und Seife ab. Sie können Ihren We-Vibe ständig 
angeschlossen lassen, damit er immer bereit ist, wenn Sie es sind. Eine Überladung der Akkus ist nicht möglich. Ziehen Sie bei längerer Nichtbenutzung dennoch den Ladestecker.Zur Schonung 

der Akkus sollte das Gerät wieder aufgeladen werden, sobald die Leistung der Antriebe merklich nachlässt.Um eine Beschädigung der Akkus zu vermeiden, sollten sie nie vollständig entladen 
werden. ACHTUNG: VERWENDEN SIE DEN ADAPTER NIE IN DER UNMITTELBAREN UMGEBUNG VON WASSER. Stromschlaggefahr!Verwenden Sie nur Gleitmittel auf Wasserbasis mit Ihrem We-Vibe. 
Respektieren Sie die natürliche Form Ihres We-Vibes – übermäßiges Biegen oder Drehen kann das Innenleben des Geräts beschädigen, sodass der G-Punkt-Motor nicht mehr funktioniert. Dieses 

hochwertige Produkt soll Ihnen Jahre des Vergnügens bescheren. Ihr We-Vibe enthält einen Akku, der nicht mit dem Haushaltsmüll entsorgt, sondern zu einem Recyclinghof gebracht werden 
sollte. Bitte schützen Sie unsere Umwelt.

Nur zur Verwendung als erotisches Massagegerät. Kann bei Defekten innerhalb von 90 Tagen nach Kaufdatum umgetauscht werden. Weitere Informationen unter www.we-vibe-com. Bitte schicken Sie das Gerät erst ein, 
wenn Sie von uns eine RMA-Nummer erhalten haben. Tel. +1 613 489 1574. Keine darüber hinausgehende Haftung oder Garantie.Bei Produktdefekten hat der Käufer lediglich Anspruch auf Umtausch des Produkts. Es 

werden keinerlei Versprechungen hinsichtlich eines medizinischen Nutzens des Geräts gemacht. Nicht für medizinische Massagen vorgesehen, nicht klinisch getestet. Achtung: Bei Schmerzen, Reizung oder Beschwerden nicht 
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Recarregue o seu We-Vibe por 24 horas antes de utilizá-lo pela primeira vez. Lave o seu We-Vibe com sabão e água antes e após uso.Deixe o seu We-Vibe conectado e carregando para que esteja 
pronto quando necessário. Não tem como haver sobrecargas – mas, deve ser desconectado para quando for armazenado por longo prazo.Para maximizar a durabilidade da bateria, recarregue-a 
antes que caia a potência do motor.Para evitar danos a bateria, nunca a descarregue por completo. ADVERTÊNCIA: PARA EVITAR UM RISCO DE CHOQUE ELÉTRICO, NÃO UTILIZE O ADAPTADOR CA 

PRÓXIMO DA ÁGUA. Use somente lubrificantes à base de água com o seu We-Vibe de silicone. Respeite o formato natural do seu We-Vibe – dobrando-o ou torcendo-o excessivamente pode 
causar danos aos fios internos e fazer o motor do Ponto G parar de funcionar.Este produto de qualidade foi desenhado para oferecer muitos anos de prazer.  O seu We-Vibe contém uma bateria 

recarregável que deve ser enviada a um local autorizado de depósito de lixo eletrônico. Pense verde para ajudar a proteger o meio ambiente.
Vendido como um revolucionário brinquedo somente para adultos. A garantia de 90 dias cobre a reposição de produtos com defeito de fabricação somente - visite www.we-vibe.com a fim de obter informações para a 

devolução do produto. Favor nos contatar para obter um número RMA antes de enviar o produto defeituoso. Fone: +1 613 489 1574. Não é dada nenhuma outra garantia, expressa ou implícita.Se houver uma 
reivindicação de garantia, ou qualquer outro dano, a única solução para o usuário é a reposição do produto.Nenhuma indenização é deduzida nem garantida através do uso deste produto. Não tem intenção de uso 

médico e não foi testado clinicamente.
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